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Eleventh plenary meeting of the 38th session of the General Conference  

Monday 9 November 2015 at 5.35 p.m.  

President: Mr Stanley Mutumba Simataa (Namibia)  

Visit by His Excellency Mr Juan Evo Morales Ayma, President of the Plurinational State of Bolivia 

1.1 The President:  
 Good afternoon, ladies and gentlemen, I declare open the eleventh plenary meeting of the General Conference 
which will be dedicated to the official visit of two exceptional statesmen, beginning with the address by His Excellency 
Mr Juan Evo Morales Ayma, President of the Plurinational State of Bolivia. 

1.2 Your Excellencies, Mr Chair of the Executive Board, Madam Director-General, ladies and gentlemen, in my 
capacity as President of the 38th session of the General Conference of UNESCO, it is a special honour to welcome you 
to this session and in particular, to welcome our distinguished guest, one of the iconic statesmen of the Latin America 
region, His Excellency Mr Juan Evo Morales Ayma, President of the Plurinational State of Bolivia. President Evo Morales 
is known around the world as a champion of indigenous rights, of environmentalism and fighting against poverty.  

1.3 A proud son of the Aymara people, President Morales has inspired millions with his successful rise from the 
village of Issallawi, through the fields of El Chapara, to the halls of the National Congress of Bolivia and finally, to the 
Presidential Palace in La Paz. Over the past decade, since his election as the 80th President of his country, President 
Morales has enjoyed enduring popularity thanks to the rare quality of being able to genuinely understand the plight of his 
people, and being able to connect with them. The support he enjoys is also thanks to the extraordinary socio-economic 
reforms he instituted, which have halved extreme poverty in Bolivia over the past 10 years. President Morales of Bolivia, 
apu mallhu of the Aymara, we are humbled, Your Excellency, by your presence, and we are eager to hear your address. 
May I therefore request protocol to accompany His Excellency to the stage, so that His Excellency can deliver his 
address. 

2.1 Sr. Morales (Presidente del Estado Plurinacional de Bolivie): 
 Muchas gracias hermana directora de la UNESCO, una enorme satisfacción estar en esta asamblea a 70 años 
de aniversario de este organismo internacional tan importante para la Ciencia, Cultura y Educación. Un saludo al 
Presidente de la Asamblea y a toda la directiva UNESCO, un saludo a todos los representantes de los países de esta 
organización internacional como es la UNESCO. Casualmente nuestra visita por Europa coincide en esta asamblea y 
agradecer por la invitación por la directora, por el presidente y a todos ustedes y participar brevemente en esta 
asamblea. 

2.2 Primero expresar a nombre del estado plurinacional de Bolivia que representa al pueblo boliviano deseando 
éxito en su 70 aniversario de esta nuestra  institución como es la UNESCO deseo mucho augurio, mucho éxito, mucha 
fortaleza para seguir un trabajo, espacialmente el tema de educación. Es importante en sus 70 años recordar así como 
las naciones unidas para que se han creado, se han fundado estas instituciones importantes para la humanidad, para la 
vida y para el planeta 

2.3 Hace 70 años UNESCO Naciones Unidas se funda justamente para que haya paz social en el mundo, justicia, 
igualdad, dignidad y unidad en otros pueblos. Hace, o antes de 70 años guerras mundiales, invasiones, dominación 
imperial, repartida imperial con un modelo económico de saqueo permanente en las todos partes del mundo. Creo en la 
humanidad, nuestros antepasados, con justa razón, con mucha sabiduría crearon esas instituciones, organismos que 
representan a los estados del mundo Después de 70 años no sé cuál será evaluación de la UNESCO, desde Bolivia que 
vemos, vemos que vuelven las guerras, vuelve las invasiones, vuelve la pobreza, vuelve el terrorismo de estado frente a 
las movimientos sociales que luchan por la paz, por justicia, por la dignidad.  

2.4 En 70 años entonces ¿que hicimos desde las Naciones Unidas? ¿Dónde está la paz?, en nuestras 
intervenciones de las Naciones Unidas siempre hablamos de la paz, pero nunca nos preguntamos cómo se puede 
garantizar la paz. Desde las Naciones Unidas todos los presidentes hablamos por justicia pero no atacamos o no 
sabemos cuál es el origen de la pobreza. ¿Cuál es el origen de la injusticia? ¿Cuáles son las causas profundas de las 
guerras, o de la injusticia o de las intervenciones militares de algunos países? Hermana directora no sé qué tiempo 
tengo para intervenir para no abusar de su amabilidad, de su paciencia. 

2.5 Decía, hermanos y hermanas presentes en esta sesión de UNESCO, yo puedo contar mi experiencia en 
Bolivia. Bolivia políticamente estaba sometida al imperio norteamericano, en Bolivia decidía la embajada de Estados 
Unidos, especialmente para ser ministro de defensa o de gobierno, tenía que tener aval de la embajada de Estados 
Unidos, hasta para ser comandante de la policía comandante de las Fuerzas Armadas, sino tenía aval el visto bueno de 
la embajada de Estados Unidos no podía ser comandante.  

2.6 En lo económico para ser Ministro de Economía o de Finanzas tenía que tener el aval del Fondo Monetario 
Internacional o del Banco Mundial y especialmente del fondo, es decir allí no había soberanía política ni soberanía 
económica. Nuestra generación, esta generación nos organizamos sindicalmente, socialmente, comunalmente para 
enfrentar esa dominación externa para acabar con la imposición de políticas económicas, políticas sociales hasta 
intervenciones militares so pretexto de la lucha contra el narcotráfico y quiero decirles que de no haber sido suficiente la 
lucha sindical ni la lucha social sino de la lucha social sindical, de la lucha comunal pasamos a una lucha electoral, 
decidimos especialmente un sector muy humillado de la historia muy alejado de las políticas sociales el movimiento 
campesino indígena originaria inclusive algunos tiempos del imperio Europeo amenazados del exterminio y ese sector 
ha decidido liberarse pero también aprovechar los derechos políticos que tenemos, ustedes saben que a 500 años de 
invasión Europea decidimos el año 1992 pasar de la resistencia a la toma del poder como originarios milenarios y 
dueños de esa noble tierra antes llamada ¿ ahora América. 
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2.7 Yo siento que en Bolivia hemos cumplido con ese mandato porque el 95 organizamos un instrumento político 
de la liberación un instrumento político por la soberanía de nuestros pueblos, yo me he juntado con distintos sectores 
sociales una lucha ideológica, una lucha programática, una lucha también de valores. Nos ayuda bastante este 
instrumento político quiero decirles en el pasado no había estabilidad política, solo quiero comentarles tal vez algunos 
delegados delegadas que nunca se informaron de la situación de Bolivia. Yo presté el servicio militar como soldado el 
año 1978, ese año conocí tres presidentes, entré al cuartel cuando el general Banzer era presidente. Yo no conocía los 
temas políticos con 17, 18 años cuando un general a media gestión ha sido presidente General Juan Pereda Asbún, a 
soldados nos llevaron una zona cocalera dándonos a reprimir y comer ¿al flaco?, me prepararon en policía militar y me 
especializaron como policía militar y me mandaron a cuidar a mi comandante del ejército General David Padilla 
Arancibia igual dando seguridad de guardia como policía militar.  

2.8 Una noche dejé a mi comandante al general como comandante al día siguiente despierto el comandante ya era 
presidente, no podía entender que estaba pasando esa es la situación política de Bolivia. Yo llegué a la presidencia en 
enero del 2006, cinco años antes de la presidencia de nuestro proceso  de nuestra revolución democrática cultural 
habían 5 presidentes, 2001 Banzer, 2002 Tuto Quiroga, 2003 Gonzalo Sánchez de Lozada, 2004 Carlos Mesa, 2005 
Eduardo Rodriguez Veltzé, cinco años presidentes en 5 años, la historia demuestra que en 24 horas habían 3 
presidentes. En Bolivia ha habido más golpes de estado que en toda América Latina, esto días me estaba recordando y 
comentando cuando llegué a la presidencia un hermano exilado de Bolivia por la dictadura militar me dice hermano 
presidente tiene que cuidarse de la Embajada de Estados Unidos, yo le pregunto por qué, me dice solo en Estados 
Unidos no ha habido golpe de estado porque no hay un Embajador de Estados Unidos en Estados Unidos, no podía 
entender eso, y como que el 2008 el Embajador de Estados Unidos estaba financiando a mis opositores para revocar mi 
mandato y para golpe de estado, por dignidad y por soberanía hemos expulsado al Embajador de Estados Unidos y 
ahora quiero decirles sin Embajador de Estados Unidos estamos mejor políticamente y democráticamente.  

2.9 Entonces hermanas y hermanos brevemente comentarles que quiero decirles nuestro modelo para 
rápidamente levantarlos sabe se conoce que hemos avanzado en corto tiempo, en lo político la refundación de Bolivia 
con la participación del pueblo dentro de una asamblea constituyente y lo económico la nacionalización de los recursos 
naturales y la nacionalización de los servicios básicos porque por constitución los servicios básicos no puede ser de 
negocio privado sino un servicio público  porque estamos hablando del agua es vida, como agua, luz, teléfono puede ser 
un negocio privado y en la parte social la redistribución de la riqueza, después de la nacionalización la riqueza no se 
exporta se queda en Bolivia, antes la poca plata se exportaba y lo que quedaba se privatizaba ahora la riqueza se 
democratiza se socializa vuelve al pueblo. Lo que comentaba nuestro hermano presidente de la asamblea que al 2005 
nos dejaron con 38 por ciento de pobreza, estudio al 2013 hemos bajado de 38 por ciento de pobreza al 18 por ciento 
de pobreza, este año nuestros datos estimamos que vamos a ir al 5 por ciento de pobreza.  

2.10 Tengo un plan mi mandato es hasta el 2020 queremos llegar al 7, 8, 9 por ciento de pobreza, rápidamente 
hemos reducido en Bolivia y por eso quiero afirmarles que nuestra experiencia en Bolivia que tan importante habrá sido 
liberarnos de esa dominación imperial pero también nuestro modelo neoliberal manejado por el Fondo Monetario 
Internacional, allí quiero decirles hermanas y hermanos ahora ya no mandan ni el Fondo ni el imperio norteamericano, 
ahora allí mandan los indios y no los gringos, eso puedo garantizarlos por eso hemos cambiado rápidamente la 
situación social económica de Bolivia. Pero que vemos, que veo desde allí al mundo, estamos en Paris, Francia respeto 
saludo la revolución francesa de 1789 espero no equivocarme, los franceses combatieron la monarquía, nuestro respeto 
nuestra admiración y por eso siento que de este nuevo milenio no estamos en tiempo de monarquías no es el tiempo de 
oligarquías ni jerarquías menos de anarquías financieras, no es un tiempo donde manden las transnacionales ni los 
banqueros sino manden los pueblos mediante presidentes democráticamente electos. 

2.11 Yo tengo muchas diferencias con algunos muchos presidentes del mundo que veo y siento que no mandan sus 
presidentes, que no gobiernan sus presidentes sino que gobiernan las petroleras los banqueros o los transnacionales de 
medicamentos y otros rubros, que quisiéramos en estos tiempos grandes deseos que nuestras organizaciones 
organismos internacionales como la UNESCO, como la FAO, como las Naciones Unidas y todas sus instituciones 
dependientes de Naciones Unidas sean organismos de integración y no de dominación sean organismos de la liberación 
y no de invasión, desde allí sepamos cómo controlas a otros organismos o instituciones que solo están preparando para 
invadir Estaba por primera vez como ocho días en Europa, las preocupaciones del mal llamado migrantes, quiero 
decirles desde un punto de vista nuestro no hay migrantes son  refugiados de la guerra o desplazados por el clima y por 
eso debemos que estar desde acá la ciudadanía universal no es posible que haya globalización para el dinero pero no 
hay globalización para el ser humano en qué clase de mundo estamos entonces, de verdad yo siento que porqué tantas 
crisis?, ahora vamos a debatir estos días crisis climáticas, crisis financieras, crisis de valores es toda crisis es un 
sistema que todo es crisis pero un sistema fracasado un modelo fallido con un ser humano amenazado al exterminio, 
con la madre tierra que no está garantizado su existencia, cual es la responsabilidad de los gobiernos cual es nuestra 
responsabilidad como seres humanos, responsabilidad no solamente con nosotros y especialmente con las futuras 
generaciones y pienso que desde nuestras instituciones como la UNESCO, como las Naciones Unidas y otros como 
empezar a cambiar que nuestra experiencia sólo con el pueblo unido es posible cambiar. 

2.12 Sólo con el pueblo organizado y movilizado es posible cambiar pero también si queremos cambiar como dice 
nuestro movimiento social otro mundo es posible solo va a ser otro mundo posible cuando los políticos cambiemos, que 
se acabe la soberbia de los políticos que se acabe, que la política para el político no sea el beneficio, que la política para 
el político no sea negocio, yo aprendí que la política es servicio compromiso y más sacrificio con los pueblos y gobernar 
obedeciendo al pueblo esa es nuestra experiencia eso hizo cambiar en corto tiempo a Bolivia, ustedes saben hermanas 
y hermanos Bolivia era el último país de Sudamérica, Bolivia era el penúltimo país de América en 2005, perdonen 
hermanos de Sudamérica Argentina, Brasil, Venezuela otros compañeros, saben este año Bolivia va a ser primero en 
crecimiento económico de Sudamérica, Bolivia este año va a ser segundo en crecimiento económico en América, 
porque hemos convertido que la política es la ciencia de servicio y no negocio eso nos ayuda bastante, estoy seguro 
que no estamos atendiendo una demanda de más 500 años y si hablamos de 500 años no he venido a Europa a pedir 
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desde hace dos años de 500 años por favor estamos en otros tiempos más bien acá he venido evidentemente a 
profundizar nuestras relaciones, es posible no es tan sencillo atender la demanda de 180 años de la vida de República 
en Bolivia aunque hemos cambiado a un estado plurinacional dejando el estado colonial. En 9 años tal vez no hemos 
atendido pero saben ustedes que hay estabilidad política, hay prosperidad económica gracias a los movimientos 
sociales quiero decirles los campesinos indígenas originarios organizados  juntos a los obreros juntos a otros sectores 
sociales hemos salvado a Bolivia, imagínense ustedes como hubiera estado Bolivia si seguía con su modelo neoliberal 
de saqueo de robo permanente.  

2.13 Hermanas y hermanos puedo seguir conversando algunos temas importantes pero quiere decirles saludo 
algunos reconocimientos a nuestros bienes culturales, algunos temas de fondo que es importante desde acá se 
sancionen quienes roban los bienes culturales y quienes compran también no solamente los que roban, hemos 
recuperado algunos bienes culturales especialmente el winti indígena, hemos recuperado gracias a algunas 
personalidades de Estados Unidos acá de Europa por ejemplo Ekeko el Dios de la abundancia, en 1840 nos robaron se 
lo trajeron por acá estamos recuperando quisiera que ustedes nos acompañen para seguir recuperando los bienes 
culturales que es el patrimonio de la humanidad patrimonio especialmente de la gente indígena. Muchas gracias. 

Visit by His Excellency Mr Jorge Carlos de Almeida Fonseca, President of the Republic of Cabo Verde 

3.1 The President: 
 Thank you very much, Your Excellency. On behalf of all Member States, I would like to thank the President of 
the Plurinational State of Bolivia for his speech. 

3.2 Your Excellencies, Chairperson of the Executive Board, Madam Director-General, ladies and gentlemen, after 
these inspiring words from President Morales, the plenary will now hear the address by His Excellency, Mr Jorge Carlos 
de Almeida Fonseca, President of the Republic of Cabo Verde. 

3.3 On behalf of all Member States of UNESCO, it is my privilege and honour to welcome to this 38th session of the 
General Conference our distinguished guest. A lawyer by training, President de Almeida Fonseca worked for many years 
as a university professor. He was appointed Minister of Foreign Affairs of his country in 1991, and was elected President 
in 2011. During the term of office of President de Almeida Fonseca, the Republic of Cabo Verde emerged as a strong 
supporter of UNESCO’s priorities.  

3.4 In the field of education, Cabo Verde hosted, and co-organized with UNESCO, the ministerial meeting to 
promote education and employment for African youth. Thanks to Cabo Verde’s leadership, the ministers adopted the 
Declaration of Praia, committing to enhance the involvement of youth in the region’s creative economy. In addition, Cabo 
Verde was among the strongest advocates for the role of culture in development. The Government of Cabo Verde, and 
its representatives to multilateral organizations have worked tirelessly to ensure that culture is included in the 2030 
Agenda for Sustainable Development. For this, I wish to thank you, Mr President, on behalf of all Member States of 
UNESCO.  

3.5 Your Excellency, we are honoured by your presence here today, and we are looking forward to hearing your 
address to the General Conference. May I request the protocol to accompany His Excellency to the stage so that he can 
deliver his address. 

4.1 M. de Almeida Fonseca (President de la République de Cabo Verde) : 
 Excellences, Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Directrice générale de l’UNESCO, 
chers Ambassadeurs et délégués permanents auprès de l’UNESCO, illustres délégués et invités à la Conférence 
générale, Mesdames et Messieurs. Monsieur le Président, je vous félicite pour votre élection à la présidence de cette 
session de la Conférence générale et vous formule mes meilleurs vœux de succès. Le choix qui a été porté sur vous est 
un honneur pour l’Afrique. C’est pour moi un privilège et un grand plaisir de prendre la parole à cet important forum où 
ponctuent personnalités exceptionnelles qui se distinguent par leur mission noble et précieux pour contribuer à un 
monde où la paix et la connaissance se présentent comme des vecteurs clés pour le bonheur général de l’humanité. 
Puis-je vous remercier pour votre attention, ainsi que pour l’accueil chaleureux que vous m'avez réservé en cette 
prestigieuse Maison ?  

4.2 Cette 38e Conférence générale coïncide avec les 70 ans de l’UNESCO, un anniversaire célébré à un moment 
très crucial pour l’humanité et qui mérite d'être commémoré dans toute sa splendeur. Nous nous félicitons des 
importantes contributions de l’UNESCO au progrès de l’humanité. Toutefois, force est de constater que les défis 
pressants d'assurer l’accès pour tous à des biens communs précieux, à savoir une éducation de qualité, à l’eau, à un 
emploi décent, à l’exercice d'une citoyenneté effective, à un environnement propre, en somme, à la jouissance des droits 
humains fondamentaux, continuent de tester notre capacité d'agir ensemble. À ces défis, Monsieur le Président, 
s'ajoutent la lutte contre l’intolérance, la culture de la violence, l’extrémisme ; manifestations qui, hélas, n'épargnent ni 
des populations sans défense ni des symboles iconiques de la créativité humaine et du patrimoine culturel et historique 
universel. J'imagine pourtant que le bilan sera au rendez-vous pour évaluer les réussites accomplies tout au long de ces 
sept décennies, mais aussi pour jeter les bases des grands chantiers à venir. 

4.3 Nous saluons le leadership de Mme la Directrice générale et nous encourageons les réformes en cours visant à 
adapter l’Organisation aux défis actuels et à venir. Je suis convaincu que ces réformes permettront d'assurer une 
gouvernance plus performante, un rôle et une visibilité renforcés au sein du système onusien et dans l’articulation de 
partenariats globaux. L’engagement effectif des États membres est fondamental pour le succès de cet exercice. Le Cabo 
Verde renouvelle son engagement aux principes fondateurs de l’UNESCO et aux priorités qu'elle s'est établie. Mon pays 
salue l’apport de l’UNESCO à la construction de l’Agenda 2030 pour le développement durable, adoptée récemment à 
New York, ainsi que son engagement dans le processus vers le Sommet du climat. En tant que pays insulaire en 
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développement africain, le Cabo Verde se félicite de la priorité accordée à l’Afrique et au petits États insulaires en 
développement, dans la conviction qu'elle sera reflétée de manière conséquente dans les ressources mobilisées. 

4.4 Excellences, Mesdames, Messieurs, au cours de ses 40 ans d'indépendance, mon pays a connu des avancées 
considérables sur plusieurs fronts ; en particulier l’éducation, la santé, l’équité du genre, la lutte contre la pauvreté, la 
démocratisation des institutions et les Technologies d'information et de communication. Ces résultats sont, certes, 
redevables d'efforts endogènes supportés par une vision, des stratégies, une bonne gouvernance et l’engagement de 
tout un peuple ami du progrès et de la liberté. Ils sont aussi le fruit de partenariats fructueux.  

4.5 Il me plaît de souligner le concours de l’UNESCO au renforcement institutionnel, notamment à travers la 
formation et la valorisation des ressources humaines ; la culture ; la reconnaissance du rôle du Cabo Verde dans la 
formation de nouvelles réalités historiques, anthropologiques et culturelles à travers l’inclusion de Cidade Velha sur la 
Liste du patrimoine mondial, entre autres. 

4.6 Permettez-moi, Madame la Directrice générale, de remercier l’UNESCO pour l’honneur qu'elle nous a fait en 
2009, en octroyant à l’ancienne cité de Ribeira Grande – Cidade Velha – le titre de « patrimoine de l’humanité ». Ribeira 
Grande fut la première capitale du Cabo Verde, du XVe au XVIIIe siècle ; elle fut donc le berceau de la nation 
caboverdienne et témoin de son histoire ancienne, une histoire marquée des chaînes de l’esclavage et du trafic négrier à 
travers l’Atlantique. « La Route des esclaves », ce n'est plus la douloureuse diaspora des Africains à travers les trois 
continents atlantiques. Cabo Verde s'est associé à la célébration du Xe anniversaire de cet important projet par la 
réalisation conjointe de plusieurs activités au pays, et l’accueil le mois passé d'une réunion du Comité d'experts 
internationaux du programme, dans le cadre de la promotion du devoir de mémoire, sont autant d'autres expressions de 
cette coopération.  

4.7 Partageant la prémisse que l’éducation est un bien commun, nous réaffirmons ici notre détermination d'adhérer 
au Partenariat mondial de l’éducation. Nous croyons que le Partenariat est un outil qui permettra aux adhérents de 
riches échanges d'expériences à travers l’exercice de revue par les pairs.  

4.8 La valorisation et la préservation des océans ont été à la base du partenariat avec la Commission 
océanographique intergouvernementale dans la réalisation récente d'un atelier international à Praia, capital du Cabo 
Verde. 

4.9 La paix étant l’un des piliers fondamentaux du développement durable, mon pays soutient l’action de l’UNESCO 
en faveur du dialogue, de la culture de la paix, de l’humanisme, de la liberté, de la solidarité et de l’éducation pour la 
citoyenneté. 

4.10 Excellences, Mesdames et Messieurs, chers amis, nous devons agir comme une famille globale, où la solidarité, 
la coopération et les partenariats se présentent d'une façon nettement humaniste et constructive, au niveau de la 
valorisation de la justice sociale et de l’accès rapide et efficace aux ressources qui favorisent le bien-être. Dans ce 
contexte, nous devons investir de manière plus efficace et plus rapide dans la combinaison efficace des vecteurs qui 
permettent de légitimer et de donner la durabilité au sentiment de communauté inclusive, afin que les citoyens se 
sentent valorisés et respectés par rapport à leurs attentes et leurs réalisations. Avec son poids moral et la vocation qui 
lui est réservée, nous voyons l’UNESCO comme un espace de recherche de proximité capable d'encourager les 
processus de convergence sociale et l’inclusion effective, ainsi que d'accommoder l’individualité et la diversité culturelle. 

4.11 Contribuer à la recherche de consensus et des équilibres en termes de récupération et de socialisation de la 
connaissance a été le pari permanent de l’Organisation, de la même manière qu'elle s’apprête à mettre en œuvre des 
objectifs concernant la réalisation de la personne humaine en tant que début, milieu et fin de toutes les réalisations qui 
motivent toute l’humanité. Ce sont donc d’énormes défis auxquels cette Institution se confronte régulièrement mais 
néanmoins énormes sont les réalisations qu'elle a obtenues au cours de ses 70 ans d'existence.  

4.12 Monsieur le Président de la Conférence générale, Madame la Directrice générale de l’UNESCO, illustres 
délégués et invités, Excellences, Mesdames et Messieurs, la promotion et le respect de la diversité des expressions 
culturelles sont un objectif phare de l’UNESCO. C'est avec une grande joie que j'ai appris que la musique caboverdienne 
a bien souvent été présentée dans cette prestigieuse salle I de l’UNESCO, espace cosmopolite où se côtoient et 
fraternisent tant de gens et de cultures venus des quatre coins du monde. Sous l’égide de notre ambassade à Paris, 
notre musique a été mise en valeur à travers des galas commémoratifs de notre indépendance. Ici même, d'où je vous 
parle, se sont produits des artistes caboverdiens.  

4.13 Je voudrais terminer mes propos, en me référant à la morna, expression de l’âme caboverdienne, si bien 
interprété par Cesaria Evora, la « diva aux pieds nus ». Notre souhait, et nous y travaillons, est qu'elle puisse figurer sur 
la Liste du patrimoine immatériel de l’UNESCO. Sur cette note, je vous remercie vivement de votre attention. Merci.  

5. The President: 
 Thank you very much, Your Excellency. On behalf of all Member States, I would like to thank sincerely the 
President of the Republic of Cabo Verde for his very wise remarks. Excellencies, ladies and gentlemen, may I please 
request you all to remain seated as the Excellencies and their entourages leave the room and thereafter, we will close 
our session. 

The meeting is suspended from 6.10 to 6.15 p.m. while His Excellency, Mr Juan Evo Morales Ayma,  
President of the Plurinational State of Bolivia, and His Excellency, Mr Jorge Carlos de Almeida Fonseca,  

President of the Republic of Cabo Verde are escorted from the room. 

6.1 The President: 
 Excellencies, ladies and gentlemen, we have thus finished our work for today. But let me thank you most 
sincerely for having turned in this big number for us to benefit from the addresses by their Excellencies. We really 
appreciate your attendance during today’s session. The plenary will reconvene on Wednesday afternoon, 11 November 
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at 5 p.m. That is going to allow adequate time for us to tally the results of the elections for the Executive Board. At 5 p.m. 
we will announce the results of the Executive Board elections. May I remind you that the polling stations will be open on 
Wednesday morning from 9 a.m. until 2 p.m. in Room V. May I also remind all members of the Bureau that the third 
meeting of the Bureau of the General Conference will take place tomorrow at 9 a.m. in Room X. On that note, 
Excellencies, ladies and gentlemen, I wish you all a pleasant evening. This meeting is now adjourned. Thank you. 

The meeting rose at 6.20 p.m. 


